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Бѣлорусскій край не можетъ пожаловаться на недостатокъ изученія его 
въ этнографическомъ отношеніи. II внѣшнііі быть, и языкъ, и народное твор­
чество болѣе или менѣе полно представлены въ трудахъ академиковъ В. Ѳ. 
Карскаго, A. II. Ооболевскаго, А. А. Шахматова, проф. М. В. Довнаръ—Заполь- 
скаго, А. Н. Харузина, И. Я. Нпкифоровскаго и въ сборннкахъ Безсонова, 
Дмитріева, Гильтебрандта, Носовича, ПІейна, Ляцкаго, Добровольскаго, отча­
сти въ моихъ и др.

Но въ .эт ихъ трудахъ очень мало отведено мѣста бѣлорусскому народно­
му пѣнію, и бѣлорусскія мелодіи доселѣ почти неизвѣстны людямъ науки. 
Этимъ, конечно, и объясняется появленіе наивныхъ отзывовъ о нихъ, въ родѣ: 
„Трудно представить себѣ что либо тоскливѣе, заунывнѣе и горше (?) бѣло- 
русской пѣсни", и т. п.1).

Отсутствіе записей бѣлорусскихъ мелодій объясняется, конечно, -тѣмъ, 
что среди мѣстнои русской интеллигенцін нѣтъ силъ, достаточно иодготовлен- 
ныхъ къ записывание мелодій, а проживающая въ краѣ интеллигенция ино­
родческая, нерѣдко обладающая солидной музыкальной подготовкой, относится 
къ бѣлорусской пѣснѣ съ созвательнымъ или безсознательнымъ презрѣніемъ.

Собственно, существуетъ только одинъ сборникъ бѣлорусскихъ мелодій, 
изданный г-жой Радченко въ 1881 г. а). Онъ заключаете въ себѣ 30 пѣсенъ 
гомельскаго уѣзда Могилевской губерніи, положенныхъ на ноты самой изда­
тельницей—-иомѣщицей дятловичской волости,—съ прибавленіемъ аккомпани- 
мента фортепіано. Затѣмъ, въ разныхъ томахъ сборника Шейна приведено 
36 пѣсенъ, положенныхъ на ноты, въ довольно слабой, такъ сказать, схемати­
ческой записи. Нѣсколько номеровъ положилъ на ноты извѣстный пѣвецъ 
Д. А. Агреневъ—-Славянскій. Незнакомый съ бѣлорусскимъ языкомъ, онъ не­
достаточно бережно обращался съ текстомъ, но мелодіи очень умѣло приспо­
соблены имъ для хора, который у бѣлоруссовъ почти отсутствуете, замѣняясь 
пѣніемъ въ унисонъ. Четыре пѣсни напечатаны М. В. Анцевымъ въ журналѣ 
„Баянъ* 1904 г.

Раньше нѣсколько бѣлорусскихъ мелодій было напечатано польскими 
этнографами: Шидловскимъ, Чарновскою и Барщевскимъ.

Этимъ, кажется, и исчерпываются всѣ труды по изученію бѣлорусскихъ 
мелодій.

Изданіе народныхъ мелодій было, поэтому, моимъ давнишнимъ желаніемъ; 
но обстоятельства слагались такъ, что этому желанно невозможно было осу­
ществиться.

Лично я весьма слабый знатокъ музыки, записи же приглашавшихся мною 
любителей пѣнія мнѣ казались неудовлетворительными.

Только въ концѣ 1909 года я встрѣтился съ предодавателемъ пѣнія въ 
виленскихъ учебныхъ заведеніяхъ Н. Н. Чуркинымъ, составителемъ нѣсколь- 
кихъ руководствъ по пѣнію. Приглашенный мною, онъ съ полнымъ внима- 
ніемъ отнесся къ дѣлу' записывалія мелодій, и такимъ путемъ составился на- 
стоящій выпускъ. Къ записи и гармонизаціи бѣлорусскихъ мелодіп г. Чуркинъ 
„отважился" приступить, по его словамъ, подъ впечатлѣніемъ опасеній ревни­
телей бѣлорусской старины за участь бѣлорусской мелодіи и жалобъ ихъ на 
полное невнимание отечественныхъ музыкантовъ къ бѣлорусскои пѣснѣ. «Отва­
жился» говоритъ онъ, «не смотря на свои скромныя музыкальный силы съ ка-
~ ») Львовскііі, Жнвоп. Рос. 1901, № 11. ") Сборникъ иѣсенъ гомельскаго уѣада, записанных*
для голоса съ ашдопаниментомъ фортепьяно Зинаидой Радчонко, СПБ. 1881.



ковыми, вообще говоря, рискованно браться за такое серьезное и отвѣтствен- 
иое дѣло, какъ гармонизація народныхъ мелодій. Только сознаніе опасности, 
грозящей бѣлорусскои пѣснѣ—дало мнѣ отвагу выступить со скромными си­
лами въ роли ея гармонизатора»:.. я .

Главной пѣвицей была у меня крестьянская дѣвушка изъ глухой дер е­
вушки Заулковъ, дисненскаго уѣзда, виленской губерніи, Анна Пилипенкова, 
36 лѣтъ, неграмотная, католичка, дочь костельнаго служки, дѣдъ котораго 
былъ уыіатомъ и около 1S40 года совращенъ въ католичество.

Семья Пилигіенковыхъ въ деревнѣ теперь многочисленна и отличается 
музыкальными наклонностями. Мать Анны— Елисавета и тетка Магдалина въ 
молодости были устроительницами дѣвичьихъ игръ, потомъ свадебъ, крестинъ 
и тому подобныхъ деревенскихъ празднествъ. Теперь это хранительницы древ- 
нихъ обрядовъ и знатоки старинныхъ бѣлорусскихъ пѣсенъ. Дядька Анны— 
Антонъ недурно складываетъ искусственные вирши на бѣлорусскомъ языкѣ, 
одинъ братъ ея—бывшій музыкавтъ полкового оркестра; другой пѣвецъ и 
гармонистъ, записавши! для меня тексты 80 слигакомъ бѣлорусскихъ пѣсенъ  
изъ своихъ Заулковъ и т. д.

Сама Анна очень хорошая иѣвица бѣлорусскихъ народныхъ пѣсенъ, 
съ тонкимъ слухомъ, который давалъ ей возможность уловлять малѣйшія 
ошибки при записываніи мелодій, и съ хорошо развитымъ колоратурнымъ 
контральто—какъ это нерѣдко встрѣчается въ народѣ.

Репертуаръ ея довольно обширееъ, какъ въ сезонныхъ, такъ и въ обря- 
довыхъ произведеніяхъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ, она хорошая исполнительница ста- 
ришш хъ бѣлорусскихъ танцевъ, и нѣкоторые изъ нихъ въ ея исполненіа не 
лишены изящества.

Съ ея гзлоса для настоящего выпуска записано 25 пѣсенъ весеннихъ, 
пасхальныхъ, толочныхъ, тротщкихъ, купальскихъ, жнивныхъ, бесѣдныхъ, ко- 
лядныхъ. свадебяыхъ, крестинныхъ и игорныхъ, и кромѣ того, припѣвы къ 
десяти бѣлорусскимъ танцамъ.

Молено сказать, что это лучшія бѣлорусскія пѣсни. Онѣ рѣшительно опро- 
вергаютъ установившееся мнѣніе о бѣдности бѣлорусскихъ мелодій. Правда, 
большая часть ихъ печальны и вызываютъ слезы у слушателей, мало-мальски 
знакомыхъ съ трагической исторіей этого народа—страдальца, но за то онѣ же 
свидѣтельствуютъ о глубокой древности бѣлорусской народной поэзіи и слу- 
жатъ доказательствомъ живучести и силы бѣлорусса, не потерявшаго, не смо­
тря на всѣ историческіе перевороты и тяжкія гоненія, своего этнографическа- 
го облика. Многія тысячи бѣлорусеовъ, подъ вліяніемъ духовнаго и матеріаль- 
наго гнета, перешли въ католичество и въ слѣпотѣ своей называютъ свою вѣ- 
ру „польскою“, но стоитъ только событіямъ жизни затронуть струны душ и  
народной—и изъ глубины ея извлекаются тысячи звуковъ, тысячи пѣсенъ, 
громко свидѣтельствующихъ, что измѣна вѣрѣ не измѣнила нар од наго лика 
и почти не повліяла на народную душ у.

Лучшими мелодіями въ пѣніи Пилипенковой мнѣ, несиеціалисту, кажутся  
веснянки №№ 1 и 3, троицкая Ю, всѣ купальскія, вс£ жнивныя, колядная 
(scerco Бетховена), рыдающія свадебный «NsJVo 26, 28, двѣ крестинныя №№ 33—34. 
Своеобразна, какъ веснянка, пѣсня волочебная; оригинальна по настроенію ме­
лодш древняя пѣсня о вдовѣ и ея припѣвъ: „Дунай, Дунай, Дунаечекъ!“ 
(№ 21). Слѣды глубокой древности носятъ игорныя иѣсни ,/Герешка" и «Зязю ­
ля». Изъ танцевъ, до граціи выдаются „Товкачики" и „Трясуха“; припѣвы къ 
послѣдней нѣсколько откровенны, и я не могъ помѣстить ихъ цѣликомъ. В ооб­
ще же, надо сказать, что для каждаго танца имѣется много варіантовъ въ 
текстахъ пршіѣвокъ; одня тексты поются дѣвушками, другіе мужской моло­
дежью, и тѣ и другіе варьируются и т. д. Въ новѣйшихъ танцахъ оригиналь­
ны мотивы „Ланцуга“, съ большою дозой страстности (№ 43), а также «Ка- 
дрели» (№ 46).

Изъ пѣсенъ Пилипенковой двѣ несомнѣнно заимствованы: одна (толочная 
„Текла рѣчка", № 9) происхожденія южнорусскаго, но издавна получившая 
широкое распространеніе въ предѣлахъ Бѣлоруссіи и имѣющая здѣсь нѣсколь-
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îe о мелодій; другая (лѣтняя „А какъ зародило много ягодъ у бору" № 52) 
великорусская, и занесена сюда старообрядцами въ концѣ Х П І в. Эта лѣсня 
также значительно распространена и также поется нисколькими напѣвамп. Въ 
виленской губерніи, судя по сохранившимся въ чистотѣ великорусскимъ вьг- 
раженіямъ, пѣсня вошла въ бѣлорусскій репертуаръ недавно, и здѣгпніе бѣло- 
руссы еще не успѣли переработать ея текста. Но въ мотивъ за то внесли 
оригинальныя измѣненія. Въ могилевскои губерніи мотивъ сохранился въ боль­
шей чистотѣ, но текстъ уже значительно переработанъ 1).

Слѣдуетъ прибавить, что нѣсколько пѣсенъ Пилипенковой не могли быть 
изданы по трудности положить ихъ мелодіи на ноты. Онѣ ждутъ фонографа.

Вторую часть настоящаго сборника составляютъ девять пѣсенъ и три ду- 
ховныхъ стиха, записанные съ моего голоса. Хороводныя пѣсни, щедровкн, 
колыбельныя и бесѣдная JvS 22 и слушались и пѣпись мною еще съ дѣтства 
въ зашт. городѣ Бѣлицѣ Могилевской губерніи. Хороводныя заимствованы у 
великоруссовъ, заселяющихъ Вѣлицу, Гомель, Вѣтку я окрестный слободы; 
бесѣдная несомнѣнно гродненскаго ироасхожденія н оттуда разошлась по вос­
точной Бѣлоруссіи. Надо сказать, впричемъ, что, по новѣйшимъ наблюде- 
ніямъ, населеніе кобринскаго, брестскаго и пружанскаго уѣздовъ гродненской 
губерніи очень сходно съ населеніемъ рогэчевскаго и гомельскаго уѣздовъ 
отдаленной могилевской губерніи по типу, костюмамъ, быту и даже по язы­
ку.—Духовные стихи заучены мною во время записыванія ихъ для «Бѣло* 
русскаго Сборника».

Наконецъ, въ настояіцій сборникъ вошли пѣсни бѣльскаго уѣзда грод­
ненской губерніи, записанныя г. Чуркинымъ отъ его ученика по церковно-учи­
тельской школѣ Ив-зна Козла. Сюда относятся пѣсші лѣтнія— №№ 17 и 18, 
рекрутскія—№.N3ä 19 и 53 и бесѣдиая—„Ns 20. Объ этихъ пѣсняхъ я не имѣю 
возможности сказать что-либо; въ данномъ случаѣ опытность г. Чуркина слу­
жила для меня ручательствомъ, чго онѣ не составляютъ балласта въ изданіи.

По мнѣнііо г. Чуркина, мелодія бѣлорусскихъ пѣсенъ ясна, пластична, 
по рисунку и настроенію разнообразна: тутъ, но его словамъ, есть величествен- 
ныя (№№ 3, 5, 27, 30..), задушевныя (10, 12, 17, 26...), сердечныя (1*3, 14, 15. 28) 
игривыя (21, 22, 38..) комическія (36, 22, 25) II религіозныя (49—51); нашлась 
мелодіи съ восточнымъ колоритомъ (33, 31). Ритмъ пѣсенъ стройный и разно­
образный, подчасъ весьма затѣйлнвый, (какъ «Ns 13, 52 или 47). „Манера иѣнія 
у бѣлоруссовъ, говоритъ г. Чуркинъ, та же, что и у великоруссовъ, т. е. они 
ведутъ мелодію пока хватаетъ духу, часто прерываютъ ее на полусловѣ и съ 
полуслова продолжаютъ (съ зелё...онаго дуба); между двумя согласными встав- 
ляютъ неопределенный гласный звукъ (расплакалыся мыладо йюношъ Али- 
сахквн йцаревичъ.., люшеники, и т. д.)—что прпдаетъ мелодіи особую иѣву- 
честь; въ тонироваяіи интерваловъ часто наблюдается понижеиіе (большой по- 
лутонъ) седьмой ступени, особенно въ минорномъ строѣ; конечный слогъ пѣс- 
ни часто обрывается; слоги нерѣдко связываются по способу „глиссандо"; 
встрѣчаютея неопредѣленные интервалы и т. д.».

Имѣя въ виду интересы большой публики, которая не умѣетъ оріенти- 
роваться въ сыромъ матеріалѣ и потому не будетъ интересоваться нмъ, мело- 
діи пришлось гармонизировать, приспособивъ ихъ для игры на фортепіанс, какъ 
на инструментѣ, который идѣется въ каждомъ городскомъ домѣ.

Гармонизируя пѣсни, г. Чуркинъ примѣнялъ форму аккомпанемента боль­
шей частью полифоническую, четырехголосную, тональности, по возможности, 
малозначныя. .

Такимъ образомъ, предлагаемыя пѣсни можно пѣть безъ сопровождены 
фортепіано (верхняя строка), или исполнять только на инструмента (нижняя 
строка), или, наконецъ, соединять пѣніе съ аккомпаниментомъ.

По фортепіанной партіи пѣснямъ легко можетъ быть придана хоровая 
аранжировка, т, тл_

Благодаря вниманію отдѣленія русскаго языка и словесности Император-

*) Бѣлор. Сб. Романова, вып. I, стр. 131.
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скоіі Академіи наукъ, настоящее изданіе будетъ продолжаться по мѣрѣ на- 
коплеиія надежнаго матеріала, между up о чимъ н при помощи фонографа.

Въ виду этого, усердно прошу людеіі науки указать мнѣ всѣ тѣ н едо­
статки настояіцаго издапія, которыхъ желательно избѣжать въ послѣдующихъ  
вы пусках ъ.

Е. Романовъ.

Въ гармонизадіи иногда встрѣчаются неправильности въ голосовѳденіи, допущенный по извѣ- а 
стныігі. соображовінмт., Щйіримѣрѵ въ № 1, въ о гг 6-омъ тактахъ, въ № 5, въ I, 3—4 тактахъ, въ 
.N° 27—4-й такта, въ № 44, въ 8-мъ тактѣ между 2 и 3 ударами; затѣмъ, слѣдуетъ исправить нѣкото- 
рыо корректурные недосмотры: въ № 28 въ началѣ 4-го такта надо счетъ помѣтить зн. с; въ № 29, 
въ 3 тактѣ на 4 ударѣ у второго голоса пропущено ре подъ первой генеральной линіей* нъ № 36, 
въ 4-мъ и 10-мъ тактахъ у третья Го голоса вмѣсго четверти си-бемоль нужно си четверть съ точ­
ной и ля осьмая: въ № 52, въ началѣ 5-го такта альту вмѣсго фа дать ре надъ 1-й гонѳр. лігніей;— 
въ Л® ГЮ, между вторымъ ударомъ пята го и первымъ шестого такта нужно въ началѣ шестого такта 
у альта, зачеркнуть соль и оставить теноровое ре, тенору же приписать си подъ первой добавочной 
снизу: въ № 5І, въ 15 тактѣ въ ашмшіашшентѣ, двѣ послѣднихъ йоты (соль бемоль, фа) пере­
дать отъ лѣвой руки къ правой.



№ 1. В е с н я н к а .

А подъ дубомъ, дубомъ— 
Тамъ зязюля,

А подъ другймъ дубомъ— 
Тамъ другая!

Да збярбмся х), сёстры,
Въ одно мѣйсца 2), 

Да якъ закукуимъ 
Мы жалбсно! 3)

Да хто жъ насъ почуить- 
Той уздыхнёть,

Хто мамки ни маить— 
Той заплачить. 

Выла наша мамка 
Горетная, 4)

Ина насъ маленьких ъ 
Годовала, 5)

ІІяй нашу долю 
Проклинала.

А якъ жа казала, *) 
Такъ и стало...

Древняя пѣсня. Путемъ сравненія съ безродной кукушкой, въ ней изображается трагическое 
положеніе крестьянскихъ дѣвушекъ въ Бѣлоруссіи во время крѣпостного права, когда польскіе паны 
насильно брали ихъ «въ дворовыя». Теперь пѣсня поется главнымъ образомъ при снованіи крэсенъ, 
но пѣвицы п въ настоящее время при пѣнін ея все еще плачутъ. Записано въ діісненекомъ уѣздѣ, 
отъ кр Пилипенковой и съ ея голоса. Вар. не встрѣчено,

*) Соберемся. 2) Мѣсто; полонизмъ. •) Жалостно, жалобно. То же, что горемычная. •) Ро- 
стяла, воспитывала. 6) Говорила. При чтеніп, неударяемое О произносится какъ а; Д и T предъ мяг­
кими гласными произносятся какъ слитные дьз, тьс. Въ текстѣ они изображаются буквами Д Т.

№ 2. В еснянка.
«Ой чаму ты, ялйночка *), ни зялёна, 

Ни зялёна, ни зялёна, ни зялёна?» 
— А якъ жа мнѣ, ялпноцца 2), зя- 

лёной быть, 
Зялёной быть? (3 раза).

Подо мною тры купчаки ночавали, 
Ночавали. (3).

Яны моё корэньника потоптали, 
Потоптали,  ̂(3)

Яны жъ моё вѣтьтіика поломали, 
Поломали! (3)

«А чаму ты, дявчйнинка, ни вясёла, 
Ни вясёла, ни вясёла, ни вясёла?» 

— А якъ жа жъ мнѣ молоденькой 
весёлой быть, 

Вясёлой быть? (В)
Коли у  мяне тры молбйцы прабывали 8), 

Прабывали. (з)
Яны же мяне молодую забавляли, 

Забавляли, (3)
Яны жъ мою русу косу растрыітли, 

Растрыпали, (3)

Яны жъ мянё молодую осъміяли 4), 
Осьміяли, осьміяли, осьміяли.

Поется весною, отъ марта до Троицына дня, а въ Могилевской губерніи и во время толоки. 
Записана тамъ же. Вар. у ІПейна, Матер, ч. 1, 210.

*) Елиночка, елочка. я) ЕлочкЬ, дат. пад. *) Пребывали. 4) Осмѣяли.
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Ло 3. В е с н я н к а .

Ходивъ— походивъ ЯСЬ *) ПО ПОЛЮ, (2) 
Сѣивъ—разсивавъ василёчки, (2)
À разсѣившы, прочъ поѣхавъ, (2) 
Отъѣхавшыся, оглянувся,— (2)
Сивій василёкъ сколыхнувся. (2) 
«Васили жъ моё, василёчки! (2)
А хто жъ васъ буДить полпватвг, (2) 
Отъ злыхъ морозовъ укрывати? (2)

— Мамка стара, сестра мала, (2)
A жана молода на Дунай 2) пошла. (2) 
Да ти ина тамъ утонула, (2)
Да ти яё тамъ зьвяры 3) зьѣли? (2)
— Ка бъ ина тамъ утонула,— (2) 
Сннія мора 4) усколыхнулось; (2)
Да кабъ яе тамъ зьвяры зьѣли, (2) 
Крьшавыя бъ рэчки 5) бѣгли. (2)

Пѣсня носитъ названія «Ясы> и «Васильки». Поется весною, вт> періодъ посѣва. «коло Ми* 
колы». Въ отдѣльныхъ выраженіяхъ ішѣетъ много варіацій. Въ печатныхъ этнографическихъ сбор- 
никахъ варіантовъ не встрѣчено Записана со словъ Романова, по тексту дисненскаго уѣзда, съ 
голоса Пилипенковой.

2) Ясь, Янъ — Иванъ. 2) Дунай — названіе рѣгсп, общеупотребительное на пространствѣ всей 
Бѣдоруссііт, не исключая Виленской и Гродненской губерніи, даже на р. Зап. Бугѣ. Очент» часто 
торяетъ значеніо собствен, имени и употребляется, какъ и здѣсь, въ видѣ нарицательнаго. а) Звѣри 
съѣли. 4) Синее море. 5) Кровавыя рѣчкп побѣжали бы.

№ 4. Волочобная.
А у лузя, у лузя 1) 
Христосъ, Сына Бо­

жа! Хрнстосъ!
Да у зялёнымъ!

X. С. Б.! X! 
Тамъ летала 

X. С. Б.! X.! 
Шэра ?) пава.

X. С. Б.! и т. д. 
Да уронила 
Злбты пёры. 3)
Тамъ ходила 
Слична панна 4) 
Марусичка.
Да збирала 
Злбты пёры,
Да увивала 
Перлбвъ вѣньчикъ,

' Да ускладала 
j На головку,
; На бу іі iiÿro.
; Пошла ина 
; Дорогою 

Широкою.
А увидила 
Бя розочку.
На бярбзца 5) 
Злбты лйсьтя 
И шышачки. 
Налятѣли 
Дробны пташки, 
Стали яны 
Шышки клювать. 
Марусичка 
Тыхъ пташачакъ 
Отогнала,

Шавкбвъ платокъ 
Разослала— с)

] Злбты лйсьтя 
- Нащыпала.

Пошла жъ ина 
Î До злбтьничковъ: 
j «Вы злбтьннчкгг,
;; Раббтьнички!
I Ды зробйтя 7) 

Тры угбдьди,—
J Я за тбя 
J Подинькую! 8) 
і Моё утодьДи 
J Мнѣ потрэбны:
>, Перлбвъ вѣньчикъ 
? До виньчавьня,
> Срёбный кубокъ  
j На витаньня,

; Злотый пёрсьтинь 
I На миняньня!»
J Д а зробйли 
I Тры угбдьди,
\ Оддали ёй 
j На ручыныш.
? Марусичка,
I Слична панна,
\ Пошла ина 
\ По кладоцца, *)
] А кладочка 
с Ззыбнулася; ,0) 
с Марусичка 
Ï Злякнулася, і1)
I Да уронила 
j Тры угбдьДи.
І Христосъ, Сына 
J Божа! Христосъ!

Оканчивается пѣсня тѣмъ, что рыболовы вытащили изъ воды угодья, Маруся пошла домой и 
стала писать письма къ милому. Милый пріѣхалъ на дворъ самъ — девятый и в'привиталъ» сличну 
панну.

* Поется въ первый день Пасхи волочебішками — поздравителями, въ так ихъ домахъ, гдѣ имѣет- 
ся взрослая дѣвушка. Напечатано въ «Вилен. Календ.» 1УЮ г. Записана крест, диснен. у. плисск.. 
вол. С, Впк'ентьевымъ, католикомъ, 20 лѣтъ, грамотныкъ. Пѣла сестра его А. Викентьева, 37 л. негр.

*) Въ лузѣ, предл. пад. *) Сѣрая. 3) Золотыя перья. Красивая дѣвушка. 5) Предл. пад. 
с) Шелковый платокъ разостлала. т) Сдѣлайте. 8) Подякую, поблагодарю. 9) По кладочкѣ. 10) Вско­
лыхнулась. н) Испугалась.



№ 5. Х о р о в о д н а я .
По лужкамъ, лужкамъ, лужкамъ,
Разливалася вода.

Эй-ли, эй да люли,
Разливалася вода.

Разливалася вода, ;
Растилалася трава.

Эй-ли, эй да люли,
Растилася трава.

Растилалася трава,
Расцвитали всѣ цвита, Эй-ли, и т. д.

ПІто по той жа по травѣ ^
Дѣвки водють корогодъ. Эй-ли и т. д.>

Усѣ дѣвки хороши, ;
Красавицы пригожй, Эй ли... ;

Одна дѣвка краши усихъ,
ІІо прибору луччи усихъ. Эй ли. . >

По прибору луччи усихъ, ;;
Въ косѣ лента шири усихъ,-Эй-ли... (

Поется въ хор.оводѣ отъ Пасхи до ,Троицы. Заимствована отъ живущихъ въ Могилевской гу- 
берніи великоруссовъ — старообрядцевъ. При открытіи хоровода, въ кругѣ ходитъ парень и выби- 
раѳтъ дѣвушку. При словахъ: «одна дѣвка краше всѣхъ»— парень подходить къ избраиніщѣ и сни-
маетъ шляпу; когда поютъ: споклонюся я народу  поклонюся понижѣіЬ онъ кланяется дѣвушкѣ, и
та входитъ въ кругъ. Далѣе дѣйствія ихъ сообразуются съ тегестомъ пѣсни. Записана со словъ и 
съ голоса Е, Р. Романова, по тексту г. Бѣлицы Могилев, губ. Дзеканье здѣсь отсутствуешь.

Подойду жъ я къ корогоду, 
Поклонюся я народу. Эй-ли... 

Подойду я поблнжѣй, 
Поклонюся понижѣй. Эй-ли.. 

„Раскажи-тка ты, дѣвчонка,
Якъ но батюшку зовуть?“

Эй-ли, эй да люли,
Якъ по батюшку зовуть.

— Мое имя Катерина,
Дочь московскаго купца,

Эй-ли, эй да люли,
Дочь московскаго купца. 

Наступайте тёмна ночь,
Огыйдй, молотчикъ, прочь!

Эй-ли, эй да люли,
Отыйди, молотчикъ, прочь.

№ 6. Х ороводная.
Я малёшенькій 
Въ маменьки уродився—

Люли-полюли въ маменьки ÿpo- 
дився.

Ой несчастный я,
Да я ожанився—Люли...
Якъ узявъ я себѣ 
Жану молодую—Люли...
Якъ вишаньку 
У саду зеляную—Люли...
Я е̂ъ яблочко
У саду наливное. Люли...- 
„Ты пойдёмъ-ка, негодный,
Ды къ тёсьтю у гбсьти!“Люли...
—  Государыня жана,
Пой дёмъ хоть сегодьниШюли...
Не пошли къ тесьтю у госьти—
У зелёную рощу. Люли... 
Привизала негодяя 
Кы бѣлой берози, Люли...

А сама то пошла 
У пиръ иировати Люли...
Ровно девять денёчковъ 
Ина ни бывала, Люли. .
На десятый денёчекъ 
ilnà приходила, Люли ..
Негодяемъ молотчика 
Мене называла. Люли...
„Хорошо, тебѣ, негодный,
Въ пиру иировати?'* Люли...
— Государыня жана,
Менѣ *) не до пиру! Люли...
Мнѣ мурашачки 
Ножачки сточили, Люли-,.
Мнѣ комарики 
Плечики скусали, Люли...
Мнѣ соловъюшки 
Головку склювали. Люли...
„Да ти будешъ, негодный,
М’не 3) хлѣбомъ кормити?" Люли..
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— Государыня жана, ; „Да ти будеш ь, негодный,
Буду калачами! Люли... і М’не 2) f  госьти водити?" Люли...
„Да ти будешь, негодный, — Государыня жана,
М'не2) квасомъпоити?“ Люли... ? Иди куды хочешь!
— Государыня жана, Люли-полюли, иди куды хочешь!..
Я буду сытою! Люли... ;

ІІѢсня тоже заимствованная отъ великоруссовъ. При открытіи хоровода, въ кругѣ ходитъ мо- 
лодоцъ и въ отчаяніи ломаетъ руки при словахъ: «Якъ узьвъ я себѣ жану молодую», онъ поклономъ 
приглашаотъ въ кругъ дѣвушку. Когда поютъ: «Привязала негодяя», дѣвушка охватываетъ парня 
платкомъ и концы его даетъ держать подростку - дѣвлкѣ, нарочно вызванной для этого въ кругъ. 
«Сама пошла во пиръ пировати» — начинаетъ расхаживать по кругу, въ то время какъ молодецъ, 
гримасничая отъ боли, отгоняетъ комаровъ и пр. Послѣдній діалогъ жена ведетъ сурово, съ угро­
зами; мужъ отвѣчаетъ ей смиренно, съ поклонами. Женщина оказывается полною побѣдительницей. 
Парни въ отместку, поютъ вмѣстоі «Иди куды хочешь»—«Иди хоть и къ черту!» Записана о  словъ 
и съ голоса Е. Р. Романова.

*) Мнѣ—дат. пад. 2) Меня, сокращен, мене, вин. пад.

№ 7. Х ороводная.
Колодезь нашъ вѣрный, 5
Колодезь глыбокій, $

И той стоить безъ воды! (2 раза) 5 
Кони воду выпивали, (2) J
Копытбчкомъ землю выгребали. (2)? 

А нашаго хозяина, \
А нашаго молодого, \

Дома не случилося! (2)
Якъ да поѣхавъ нашъ хозяинъ,

Якъ да поѣхавъ нашъ молодый, 
Въ Китай—городъ погулять. 

Якъ привезеть жа нашъ хозяинъ, 
Якъ привезёть жа нашъ молодый, 
Китайскую вумнйцу. (2)

Китайскую вумнйцу (2) 
Выведу на вулицу. (2) 

Китайская вумница, (2)
Я жъ тебе люблю, золотца. (2)

(2)

Потомъ хозяинъ привозить «вумницъ» изъ Казани^ Питера и др. городовъ, и каждой изъ ішхъ 
поручаотъ извѣстную работу. Послѣдняя изъ нихъ «убираотъ постелюшісу». Все это и продѣлывается 
въ кругу хоровода. Записана тамъ жо. Тоже заимствованная.

Л  8. Х ороводная (и сторическая).
Вечербмъ торги торговали, (2.)
Свинцу, пороху закупали (2)
Мѣдны пушачки заражали (2)
Въ камянну стѣнушку сгрѣляли. (2) 
Короля въ глаза не видали, (2) 
Красну дѣвочку въ полонъ взяли, (2) 
Ки Румянцеву подводили. (2)
Графъ Румянцевъ жа любовався, (2) 
Красотѣ ее дивовався: (2)
„Хороша дѣвочка, румяна, (2)
По нѣмецкому пріубрана, (2)
На ёй шубочка голубая, (2) 
Душ агр^ечка парчевая, (2)
Въ косѣ ленточка широкая. (2)
Ты изволь зъ нами говорите, (2)

Про свою силуш ку сказати! (2)
Ты пойди, пойди въ Расейзам уж ъ, (2) 
За любимаго мойгб сына, (2)
За Ивановича Ивана, (2)
За расёйскаго генерала!“ (2)
— Не хочу зъ вами говорити, (2)
Про свою силуш ку сказати. (2)
Я не йду, не йду въ Расёй замужъ, (2) 
За любимаго твойгб сына. (2)
За Ивановича Ивана, (2)
За Расейскаго генерала!.. (2)
Графъ Румянцевъ тутъ разеердпвея, (2). 
Ёнъ безъ милости распылився, (2) 
Востру шабельку вынимаить, (2) 
Красну дѣвочку востращаить. (2)



Красна дѣвочка убоялась, (2)
За Румянцевымъ погонялась: (2)
„Охъ ты, батюшка, графъ Румянцевъ!(2) 
Ты не гнѣвайся, не сердися: (2)
Ты позволь съ тобой говорити, (2)

Про свою силушку сказати. (2) 
Я иду, иду въ Ра сей замужъ (2) 
За любимаго твойго сына, (2)
За Ивановича Ивана, (2)
За Расёйскаго генерала!“ (2)

При началѣ хоровода парень — Румянцевъ ходить въ кругу. При пѣніи: е Красну дѣвочку въ 
полонъ взяли» онъ приглашаешь въ кругъ избранную дѣвушку, которою потомъ любуется, сообразно 
съ ходомъ пѣсни, и представляетъ ей своего сына—молодого” парнишку изъ хоровода лее. Дѣвушка 
относится къ нимъ съ пренебрсженіемъ и отворачивается. Но какъ только «красва дѣвочка убоя­
лась», роли мѣняюгся: она упраншваетъ Румянцевыхъ, тѣ отворачиваются отъ нея. II только ирн 
словахъ: «Я иду, иду въ Расей замужъЬ Румянцевы берутъ со за руки и представляютъ хороводу 
обводя по кругу.

ІІѢсня говоритъ объ едномъ изъ штурмовъ Варшавы, но смѣшала Паскевича съ Румянцевымъ, 
благодаря тому, что оба они были владѣльцами Гомеля, гдѣ записана нѣсня.

Бѣлоруссы заимствовали пѣсню отъ гомсльскихъ старообрлдцевъ, которымъ Румянцевъ покро- 
вительствовалъ.

<8 9. Толочная.
Тиклі\  рэчкапразъ мясьтёчко1) 

Зъ  вишнёваго саду, 
Кликавъ казакъ дявчйнивку 

Къ сабѣ на по раду. 2) 
„Порай, порай, 8) дявчйнинка, 

Якъ рбдная мати,—
Ти мнѣ тяперъ жанйтися,

Ой ти тябе ждати?*

— Ой я табѣ, мальчйшачка, 
Раю и ни раю,— 4)

Я съ тобою вечаръ стою,
Й а другого маю! 5) 

„Бодай °) жа ты, дявчйнинка, 
Тогды замужъ зайшла, 

Якъ у лѣси на вераси г) 
Пшанйчанька узыйшлЫ

— Бодай жа ты, мальчйшачка,
Тогды ожанйвся,

Якъ у млыни на камени 
Кукель 8) уродився!

Поется главнымъ образомъ во время толоки, при вывозѣ навоза и разбрасываніи ого по полю. 
Выраженія: казакъ, съ вишжваго саду, млыпъ, указываютъ на южное происхожденіо пѣсни; но она 
совершенно ассимилировалась въ Бѣлоруссіи, распространена по всему краю и нмѣеть далее различ­
ный мелодіи. Записана со словъ Романова, по тексту Виленской губершн, съ юлоса крест. Пили­
пенковой. ,

’) Текла рѣчка чрезъ мѣстечко. 5) Совѣтъ. 3) ІІосовѣтуй. *) Совѣтую. 5) Имѣю, с) Пусть, пус­
кай, а чтобъ. 7) Всрескъ. 8) Куколь—сорная трава въ пшоницѣ.

№ 10. Троицкая.
Божа жъ мой!
Ель моя,
Зялёная,—
Божа жъ мой!
* Божа жъ мой! 

Свякрбва моя 
Шалёная,— 
Божа жъ мой!

Божа жъ мой!
Загадала мнѣ 
Работку робйть, *)
Божа жъ мой!

Божъ жъ мой!
Работку робйть,
Ды й бѣль 8) бялйть,- 
Божа жъ мой!



Божа жъ мой! - '
Бѣль бялііть,
Въ суботку мочить,—
Божа жъ мой!

Божа жъ мой!
Въ суботку мочйтъ,
Въ нядѣльку жлуктйтц— 3) ^
Божа жъ мой! ;

Божа жъ мой!
Въ нядѣльку жлуктить/
На мбры бялйть,—
Божа жъ мой!

Божа жъ мой! I
На моры бялйть, j
На лѣся 4) сушыть,— j
Божа жъ мой! j

(ІІрипѣвъ: Божа жъ мойі— \
позднѣйшій. Болѣе древній j
припѣвъ: Ой 7по-то\ Или про- \
сто*. То-то\) )

Ой то то! \
На лѣся сушьіть, J
На небя *) качать,— 5) \
Ой то*то! ?

Оіі то-то!
Ти я бѣлочка—
Въ орэшакъ складать?
To-tö!

Пѣсня древняя. По мотиву и разнѣру близка латышскимъ ІІвановсвпмъ пѣснямъ;
Лигб! Іонишам лели зирги, \ У Иванюши большіе кони,
Петришам вел лелоки—Лигб! \ У Петруши еще болыдіе. •
Такая же близость наблюдается и въ отношоніи литовскихъ пѣсенъ. У бѣлорусеовъ цѣсни 

этого цикла носятъ общее названіе «То-то». Записана со словъ и голоса кр. Пилипенковой въ дис- 
нен. у. Вар. Шейнъ, Бѣл. дѣсни, 531, Мат. 1, 179.

х) Работать. 2) Бѣлье *) Бучить, кипятить. 4) Предложи, пад. 5) Катать. 6) Развѣ я татарка. 
т) Произносится какъ в, но не ё.

Ой то то!
На небя качать,
Въ орэшакъ складать,— 
Тото!

То-то!
Ти я татарка— 6)
Въ суботку мочйть?- 
То-тб!

То то!
Ти я жыдовка —
Въ няДѣльку жлуктйть?- 
То-т0!

То-то!
Ти я вуточка—
На миры бялйть?— 
То-то!

Ой, то-то!
Ти я зорачка—
На лѣся сушыть?—
To-tö!

Ой то-то!
Ти я звѣздочка—■ 7) 
На небя качать?— 
То-то!

№ 11. К у п ал ьская .
А на горэ цэрковка, (2)
На цэрковца *) крьіжычакъ, 
На крыжычку маковка, (2) 
На маковці J) лестовка. (2) 
СяДйть ия& высоко, (2) 
Глядйть ин& далёко,— (2)

■) а)
Што у  Полоцку дѣитца: (2) 
Семъ мальчаковъ жэнитца, (2)
Семъ дѣвочакъ берытца 
Сохли, сохли Дитюкй, 4) 
За градами 8) сідю чи, 
На дѣвочакъ глѣдючи.

(3)

Поется на Купалу, въ числѣ первыхъ. Собственно, по пути къ костру поются еще Троицкія 
ііѣсни «Ой то-тоЬ Затѣмъ «Сегодня Йзанъ, завтра Янъ» и другія, имѣющія непосредственное отно- 
шеніе къ Иванову дню, а потомъ «А на горэ цэрковка», «Чаборъ», «Ой бору».—Записана со словъ 
Риманова, по тексту диснен. у., и съ голоса кр. Пилипенковой. Вар. Шейнъ, Бѣл. п., 444.

Предложи. пад 2) Крестикъ. 3) Берется замужъ. 1) Парни, хлопцы, мальцы. 5) Въ запечкѣ.
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Jß 12. К у п а л ь с к а я .

Ой чаббръ мой зялёный, (2)
Дѣ тябе посаДйти: (2)
Ти у  городя *) на лясѣ, 3) (2)
Ти у капусный борозьнѣ? (2)
— Дѣ хбчатя, посаДйтя (2)
Тольки вѣтьтя ня ’бломйтя, 3) (2) ; 
Ды листочку ни потрьітя! (2)

Купальская же. Записана со словъ и голоса кр. 
*) Иродложон. пад. г) Гряда. 3) Не обломите. *) 

7) Сдвиньте, потрогайте, нарушите Символизмъ.

Молодая Маръяночка,
Дѣ жъ тябе посаДйти;
Ти у  татулькы на кутѣ, 4)
Ти у  мальчака на руцэ? 5)
— Дѣ хбчатя, посаДитя,
Тольки сукни 6) ни потръітя,
Ды вянбчка ни скранитя! 7j

Пилипенковой въ диснен. у. В »р. но встрѣчено. 
Красный уго.тъ, 5) Предложи, пад. 5) Платье.

«N» 13. К уп альская .
Ой бору *) мой, бору мой,— (2)
Чаму, бору *), ни шумёвъ? (2)

— Якъ мнѣ, бору 2), шумёнъ быть: (2) 
■ Ÿ  мяне, бору 3), пташакъ нѣтъ. (2) 

Одна была зязюля,
Одна была й шэрая, 4)
Тую орлы задрали!.. (2)

Оролъ сабѣ на перъя, (2)
Сокблъ сабѣ на мясо!.. (2)

Ой двору 1) мой, двору мой,— (2) 
Чаму, двору, й ии мятёнъ? (2)

— Якъ миѣ, двору,2) матёнъ быть, (2) 
У мяне, двору 3), Дѣвокъ нѣтъ. (2) 

Одна была Марусичка,
Одна была й молода,—
Тую сваты новязьлй...

Сваты сабѣ на гульню, (2)
Миколка сабѣ за жану!.. (2)

Поется на Купал у, 23 іюня вечеромъ. Древняя пѣсня. Раньше ее пѣли исключительно моло­
духи—женщины, участвэвавшія въ празднованіа Куиалы; теперь женщины перестали выполнять этотъ 
обрядъ, il пѣсня поется дѣвушкамн. - «Записана въ диснен. у. со словъ и съ голоса крест. Пилипен- 
ковой. Вар. у Шейна, Бѣл. п., 445 и Матер. 1, 321.

1) Звад. пад. 2) Дат. пад. 3) Родит, пад. {) Сѣрая.

№ 14. Ж нивная.
Ии пойду домой,
Я й тутъ заночую, 
Журбы ни почую,— ’) 

Ни пойду домой! 
У мяне дома 
Ни тбплина хатка,
Ни родная матка,—

У мяне дома! 
Лягу я спати 
Подъ кализою 
Подъ малиною—

Лягу я спать! 
Вуду проклинати 
Свёкра и свякруху,

Дёвера й золовку— 
Буду проклинать! 

Уби, Божа,
Свёкорку на печи 
Колбдой у плечи,— 

Убй, Божа!
Уби, Божа,
Свякровку у пброзя 2) 
Кочаргами, помилами 

Уби, Божа!
Спали, Божа,
Золбвку у клѣти 
Ясной блискавйцай, 3) 

Спали, Божа!



Удави, Божа,
Нелюбого на мѣсьти 4)
Мяхкими пирогами,—

Удави, Божа!

Пѣсня изображает!. тяжкое положеніе молодой женщины, вышедшей замужъ въ большую семью, 
гдѣ ею всѣ помыкаютъ, а велюбый мужъ не оказываетъ ей защиты. За тяжкой работой, одинокая, 
она шлетъ всей ссмьѣ мужа проклятія. Поется только во время уборки ржи. При уборкѣ яровыхъ 
хлѣбовъ поются пѣсни изъ числа свадебныхъ. Записана со словъ Ромавова, по тексту Виленской 
губерніи, съ голоса Пилипенковой. Пѣсня, распространенная по всей Бѣлоруссіи. Вар. у ПІейна 
Вѣл. п., 475. Наиболѣе полный въ «Воен. Календ.» 1910 г.

1) Брани не послышу. 2) Предл. пад. ®) Молніей. 4) Въ городѣ, въ мѣсгечкѣ, на базарѣ.

—  во —

Утопи, Божа,
Деверку у  дорбзя, 2)
На болыпымъ пиравбзя, 3) 

Утопи, Божа!

№ 15. Ж н и вн ая .
Д а зъ зялёнаго гаю J) (2 раза) 

Соловей валитапть. 2) 
Соловей валитаить, 3) (2)

Зязюлю вазаваить: 2)
«Ты зязюля ідурая (2)

Ти полятишъ изъ йами?
Ти полятйшъ изъ нами, (2)

Зъ  вясёлами а) соловьями?» 
— Рада бъ была полятЬти (2) 

Жаль гаю зялёнаго.
Жаль гаю зялёнаго, (2)

Соловья вясёлаго!

Да зъ вясёлаго двору (2) 
Миколка ваижжаить. 3) 

Миколка ваижжаить, (2) 
Юзюгку вазаваить. 2) 

„Юзютка молодая, (2)
Ти поѣдиінъ ты зъ нами? 

Т и поѣдишъ ты зъ  нами, (2) 
Зъ вясёлами молойцами?“ 

— Рада бъ была поѣхати, (2) 
Жаль двору вясёлаго! 

Жаль двору вясёлаго, (2) 
Татульки роджбнаго...

Поется во время уборки ржи. На этотъ мотивъ поются и многія другія жнивныя пѣсни. За­
писана въ диснен. у. со словъ и съ голоса кр. Пилипенковой. Варіантовъ въ печатныхъ матеріа- 
лахъ но встрѣчено.

») Роща. *) Вылетаетъ; вызывастъ; съ веселыми. 8) Выѣзжаетъ,

№ 16. Д ож иночная.
Круглб, мало,
Кругл0, мало болбтичка.
Да хоть ян0,
Да хоть ян0 круглб, малб,—
Коли яно I
Коли ян0 уродливое! j 2 Раза«
Налетило,
Налетило гусей много.
Ня ’дны а) гуси,
Ня ’дны гуси—есть лебеДи.

Поется при окончаніц жатвы озимыхъ, 
антовъ и« встрѣчено.

J) Урожайное. '-) Не одны, не одни.

Низка, мала,
Низка, мала Анюточка.
Да хоть ина,
Да хоть ина низка, мала,
Коли ина, ]

< Коли ина щасьливая! |  2 Раза-
< Наѣхало,
j Наѣхало сватовъ много.
I Ня ’дны сваты,
5 Ня ’дны сваты—есть сватицы.

Записана со словъ и съ голоса Пилипенковой. Варі-
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№ 17. Лѣтняя.
Соловейку маяенькш, > Oil пойду я гукаючы, ü)
Твой голосокъ тбненькій, (2) Свого роду шукаючы 8). (2)
Не іцебечы на зарѣ, Ііо край синца обойшлЛ,
Не задавай жалю *) мнѣ, (2) Свого роду не знайшла, (2)
Що я въ чужый сторонѣ.

Поется лѣтомъ, когда полютъ гряды. Записана отъ кр. с. Тростяннцы бѣльскаго y. II. Козла. 
Ср. Чубин. У, 464. Гігльтобр., 21.

*) Тоска. 2) Звать. 3) Искать, О неударяемое произносится отчетлнт.

№ 18. Лѣтняя.
Чыя жъ то пшанйца—

Колосъ похилйвся?
— То жъ того казака,

Що ще не жанився.
Да чыя жъ то пшанпца,

Що довги загоны?
— То жъ того казака,

Що чзрныя бровы.

Бодай тебе, сестро,
Вода утопила,

Якъ ты мене, сестро,
Зъ милымъ разлучылэ!

Записана тамъ жо.

Да чыи жъ то волы 
По горы ходыли?

— То жъ того казака,
Що мы вдвёхъ любили. 

Од кая любила,
Друга зашлюбйла, 

Одная любила—
Сестра разлучыла.

№ 19. Рекрутская.
„Ты калина малина, \ „Дитя мое милое,

А що жъ тебе звалйло?-— і Що ходишъ невесело?"
— Звалили мене буйные вѣтры, \ — Мати моя милая,

Зъ сухими морозами! > Якъ мнѣ быть веселому:

Чужая сторонушка
Безъ вѣтру сушить,

Наши командёрики 
ІНумять-грымять.

Заапеана тамъ же.

№ 20. Бесѣдная.
Булг\ ГІольща, була Пбльща,

А теперъ Росія,
Не заступить *) сынъ за батька, 

А батька за сына.

Пошовъ батька изъ сохою,
А сынъ изъ косою, 

Пошла мати на ланъ 2) жати, 
А дочка до гнбю 3).



Ой жнуть воны, пожинають, 
Друбный дощикъ пдё, 

Оглянулись назадъ себе—
Ажъ окономъ 4) Аде:

„Ой іцо вы тэ, вражы люде,
Що вы наробили?

Чому вы тэ за погоды 
Спопувъ не носили?“

— О йякъж енамъ нашъ панбньку, 
Ай снопы носити—

Стоить войтъ зъ сотниками,
Хочуть же насъ бйти!...

Утикала панщинонька,
Ажъ горы траслыся,

А за ею вражы ляхи:
«Пан щи но, верныся!» 

Нагоняли панщинОпьку 
На калиновымъ мости: 

«Бернысь, вернысь, паніцинбнько, 
Хочь до пана въ гости!»

— Не вернуся, вражы ляхи,— 
Немае до кого,

Булб хлопа шановаты, 8)
Якъ здурйвъя свбго!

Не вернуся, не вернуся,—
Бо нема до кого,

Теперъ мене посылайтэ 
Ажъ до мирового! 9)

Дяку ,0) Богу, дяку Цару,
Ще 1]) н Руськой Царицы,— 

Закопалы пантцинбньку
На Пруськуй граница!...

— Ой кувала зозуленька,
Кувала, кувгіда—

Якъ панщина—дарбмщіша 5)
Одъ пана утикала 0).

А у недилю пораненько 
Соныко зыхбдить 7),

Уже наша данщшшнька 
Изъ двора выходить.

Произведсиіо искусственное, пріуроченноо къ освобождение крестьянъ въ 18G1 году; но по содер­
жант своему оно оказалось настолько близко народу, затронуло такія струны его души, что быстро 
распространилось въ массѣ, вполнѣ сю усвоено и торяетъ признаки искусственности. Наибольшее 
распространено пропзведевіе имѣетъ въ Гродненской губерніи, гдѣ вѣроятно оно и составлено. У 
насъ было четыре варіанта оттуда—изъ Бѣльскаго, Слонпмскаго н Кобринскаго уѣздовъ. На ноты 
положено съ голоса кр. с. Тростяанцы Бѣльскаго у. И, Козла. См, вар. Жив. стар. 1891 г., 142.

1) Не замѣнитъ отецъ сына. 2) Обшнрвая (ііомѣіцичья) нива. ?) Разбрасывать навозъ. Ямѣется 
варіантъ: «Пошла маты на лапъ жаты—Рядомъ изъ дочкою». 4) Э ко номъ ѣдетъ. 5) Даровой трѵдъ на 
пановъ, барщина. п) Убѣгала, т) Восходнтъ. в) Здѣсь: беречь. °) То есть: безъ суда меня уже бить не 
будутъ войты и экономы. і0) Благодаревіе, слава. Если сокраіценіо едякуюэ,- значатъ «благодарю». 
Варіантъ: подякуйте—-поблагодарите п) Еще.

№ 21. Б есѣ д н ая .
Взышовъ мѣсицъ и зара,
Тамъ ходила удова.

Дунай, Дунай, Дунаёчикъ!
Тамъ ходила удова,
Хорошая, молода.

Дунай, Дунай, Дунаёчикъ!
Хорошая, молода,
СпороДшіа два сына. Дунай п т. д.
Спородила два сына,
У китаиньку сповила. Дунай и т. д.
У корэбчикъ уложшіа,
На чистъ Дунай цѵсьтила. Дунай и т. д  ;
„Ахъ ты, тйхинькій Дунай,
Моихъ дѣтокъ колыхай! Дунай и т. д. ;
Ахъ ты, жбвтішькій ляебкъ,
Накорми моихъ сынбвъ! Дунай и т. д.

Ахъ ты, дробна 2) рыбочка, 
Забавляй моихъ сыновъ! Дунай пт. д. 
На дватцатомъ на году 
Пошла удовка по воду. Дунай и т. д. 
Стала удовка воду брать.
Ставъ корэбчп'къ приплувать. Д у ­

най и т. д.
А на тымъ жа кор:.бли 
Ды два ^ратитки родны. Дунай  

и т. д.
ОДинъ сядить на носу,
Чэшыть русую косу. Дунай и т. д. 
Другій сядйть на долу,
Поглид&ить на удову. Дунай и т. д. 
Тиной рыбу гоняить,
Изъ удбвкой гукаить3): Дунай и т.д.



„Ахъ ты, удбвка—удова,
Хорошая молода! Дунай и т. д.
Чаму, удбвка, ты стойшъ,
Чаму воды ни бярэпгь?“ Дунаіі и т. д. 
— Я ы водицу бяру,
Я нна мблойцовъ смотру! Дунай и т. д. 
„Ахъ ты, удовка—удова,

Хорошая, молода! Дунай и т. д.
А ти любшпъ ты насъ,
A й tu пойдишъ за насъ? Дунай 

II т. д.
— За старта го сама пойду,
За мёньшаго дочку оддамъ,

Дунай, Дунай, Дунаёчикъ!

Далѣе слѣдуетъ легенда о происхожденіи травы «Братъ п еостра» (Иванъ да Марьи).
ІІѢсня носомнѣнно древняя и очень распространенная по всей БЬлоруссіи, оть Могилевской 

до Гродненской губррніи. Вар. у Романова, 13; Дембовецкаго, лѣтнія № 2; Дмигріеві», 74; Шсіінъ, 
Бѣл. il, 542 и др. ІІѢсня бесѣдная, то есть такая, которую иоютъ епдя, когда прядутъ, шыотъ и т. д. 
Опредѣленнаго времени для пѣнія ея не установлено,"иоется :абы—коли:?. Записана но тексту 
Вилен, губ. со словъ и съ голоса Пилипенковой.

*) Коробокъ, кошъ, въ данной мѣстаости большею частью изъ соломы. 2) Мелкая. *) Разго­
вариваете.

«М 22. Бесѣдная.
Якъ у Бресьтк, у ІѴресьти,
На приукраснымъ мѣсьти 

Вей! вей! бомъ! бомъ!
Матуличка зомъ-зомъ!
Тара-рира, бомъ-бомъ!
На приукрасномъ мѣсьти!

Стояла карчомка,
Керчомка новая—Вей! вей! и т. д.
У той жа карчбмкн 
Хайка шинкувала—Вей! вей! и т. д. j 
Пріѣхало къ Хайки |
Два донскихъ казаки—Вей! вей! и т. д. ! 
„Жидовочка Хайка, 5
Ти поѣдешъ зъ нами, \
Зъ нами съ казаками?"— Вей! вей! и т. д. ; 
— Пріѣдьтя за мною 
Вы у ш&бусъ 2) рано:— Вей! вей! и т. д. •

Да троми возами—Вей! вей! и т. д. 
Да повезли Хайку
Отъ карчмы далёко—Вей! вей! и т. д. 
Да привезли Хайку 
Да на мостъ высокій—Вей! вей! и т. д. 
„Жидовочка Хайка!
Ти домовъ влрнйся,
Ти у Дунай тошіся!" Вей! вей! и т .д . 
— Ÿ  Д у на и утоплібся,
Домовъ ни вярнуся—

Вей!-вей! бомъ! бомъ!
Матуличка зомъ зомъ!
Тара-рйра, бомъ-бомъ!

Домовъ ни вярнуся!..

; Шіідуть жиды у шкблу, 3)
\ Сама Хайка дома—Вей! вей! и т. д. 
> Пріѣхали къ Хайки

Иѣсня древняя, эпохи борьбы за освобождсвіе Малороссии. Замѣчатоленъ контраста между 
трагнческиыъ содержаніемъ и юморнстичоскнмъ припѣвомъ — Распространена но всей Бѣлоруссіп, 
отъ Гомеля и до Бреста. — Записана со словъ и съ голоса Е. Р. Романова, по Гомельскому тексту, 
съ незначительными сокращсніями.

j) Содержала шпнокъ, продавала водку. £) Въ субботу утромъ. 3) Въ синагогу.

23. ІЦедровка.
А у пбли, у поліі ' Съ тыё свѣчачки
Бербзка стоить— Искорка упала—

Святый вечаръ! Святый вечаръ!
На той бярбзцы Искорка упала,—
Свѣчачка горйть— Рѣчачка стала—

Святый вечаръ! ; Святый вечаръ!



-  34 -

У той рѣчаццы J)
Самъ Богъ купався— 

Святый вёчаръ! 
Самъ Богъ купався,
Зъ Ісусомъ Хрнстомъ— 

Святый вечаръ!
Зъ Ісусомъ Христомъ,—

Съ Святымъ Рожаствбмъ!
Святый вечаръ!

(Речнтативъ): Святый вечаръ, доб­
рый вечаръ! 

Здрастуй хозяинъ съ хозяйкою,
На многія лѣта, на довгіе вѣки!..

Поется въ Щедрую кѵтыо, наканувѣ ІІоваго Года, вечеромъ, когда дѣвушки, толпою, ходить 
поздравлять знакомыхъ. Ихъ одарпваютъ деньгами или чѣмъ-либо съѣстпымъ. На этотъ сборъ дѣ- 
вушки потомъ устраиваютъ вечеринку, игрище. Въ окатоличенныхъ мѣстиостяхъ лрішѣвъ «Святый 
вечеръ» замѣняется другимъ: «Выхваіёный нашъ мллый Божа, нішъ вышній!» Записана со словъ 
л съ голоса Е. Р. Романова, по тексту Гомельскаго уѣзда.

1) Въ той рѣчечкѣ.

№ 24. ІЦ едровка.
Сокбля!
Сокбля ясный,
Молодецъ красный,

Степанка!
Съ подъ-тучи, тучи,
Съ подъ тёмной хмары— 

Сокбля!
Соколя ясный,
Молодецъ красный,

Степанка!
Ой бѣгли, бѣгли 
Табуны кбній—Сокбля! и т. д. 
Младый Степанка 
Дераборщикъ—Сокбля...
У табуни кбній 
Перабирая—Сокбля...
Што луччій конь,
То сабѣ бяре—Соколя...

А што хужшій конь,
То брату дае—Соколя...
Вынесли Степанку 
Скрьіню грбшій ^ —Сокбля... 
Младый Степанка 
Пераборщикъ— Соколя...
Што златы гроши,
Тб сабѣ бяре—Соколя...
А што мѣдныя,
То брату дае—Сокбля...
Вывели Степанку 
Красную дѣвку -  паненку. Сокбля., 
Енъ яё узявъ 
И шапки не знявъ.

Сокбля!
Сокбля ясный,
Молодецъ красный,

Степанка!

Поется также наканунѣ Новаго Года, какъ и предыдущая. Живущій въ домѣ парень «Сте- 
панка» щедро одариваетъ пѣвицъ за такое прославленіе. Щедрованіе—обычай южныхъ Бѣлоруссовъ 
Обѣ щедревки записаны въ Гомельскомъ уѣздѣ со словъ н съ голоса Романова.

№ 25. К олядн ая .
Ишла—пошла ейвая свиньня, *)

Куги! куги! ейвая свиньня!
Ажъ подъ дубы, у жалуды, 2)

Куги! кугй! у жалуды!
Споткалася съ шэдинькимъ вовкбмъ, 3) 

Кугй! кугй! съ шэдинькимъ вов- 
кбмъ!

„Куды идёіиъ, ейвая свиньня?" Куги!
и т. д.

— И; у  подъ дубы, у жалуды! Куги!
и т. д.

„И я жъ табѣ за товараша!“ 4) Куги!
и т. д.

— А Божа жъ мой!—ня хбчатца! Куги!
и т. д.

Быть моей шэрсьти рассыпанной, Куги-1
и т. Д.

Быть моей крывй5) разлитою, Куги! и т.д.



Быть моимъ Дѣткамъ сироточками! > На высокъ тяромъ, косу часать! Люли!
Кугй! кугй! сироточками! и т. д.

И п т \—пошлй, млада Ганулька, „II я жъ табѣ за товараша!" Люли!
Люлй! люлй! млада Ганулька! а т. д.

На высокъ тярбмъ косу часать, — Ай, Божа жъ мои!—ня хбчатца! Люли!
Люли!'-люли! косу часать! * и т. д.

Споткалася зъ младымъ Микблкомъ! Быть мойму лицу запл&каному! Люли!
Люлй!люлй! зъмладымъМиколкомъ! и т. д.

„Куды идёшъ, млада Ганулька?“ Люли! Быть моей кбсца 7)растрйпанэй8), Люли,
и т. д. и т. д.

— А я иду на высокъ тярбмъ, Люли! По бѣлыхъ плечкахъ попуіцанэй!
и т. д. ; Люли! люли! попущанэй!

ГІоотся въ сСвятыя вечера» во время Рождественскихъ праздаикові. Пѣсня старинная. Вар. 
у Шейна, Бѣл. п., 334, съ другою мелодіой, но сходнаго содсржанія. Заинсана въ Диснен. у. со 
словъ и съ голоса Пилипенковой.

*) Бѣлая свинья. £) За жеіудями. 3) Встрѣтнлась съ сѣрымъ волкомъ. Шэдый—цвѣтъ шерсти, 
бѣлая съ черной или съ красной. 4) Въ товарищи. 5) Крови, дат. пад. 6) Въ высокій торемъ. 7) Ко- 
скѣ, дат. пад. й) Растрепанной.

№ 26. Свадебная.
До дубу, зязюля ’), до дубу,— : Ёсть у, мяне матулька дли того,—

Ой рано—раненько,*до дубу! Ой рано—раненько, дли того!
Часъ а) табѣ, Маруська, до шлгобу,— ' Скажыть мнѣ сѣсьти—я сяду,—

Ой рано—ранёнько, до шлюбу! { Ой рано раненько, я сяду!
— Што табѣ, зязюля, до того,— 5 Скажыть мнѣ ÿcTâfn— я устану,—

Ой ран о- раненько, до тогб! ; Ой рано—раненько, я устану!

Скажыть мнѣ пойтй—я пойду,—
Ой рано—раненько, я пойду!

Поется въ домѣ невѣсты предъ отъѣздомъ ея къ вѣнпу. Записана со словъ іг съ голоса кр. 
Пилипенковой, Диснен. у. Вар. у Носов, 205. Шейнъ, 325, 343 и Мат. 1, 2—193.

*) Зязюля—кукушка. 2) Пора. 3) Вѣнедъ, вѣнчанье.

№ 27. Свадебная.
Хвалйлася калйночка 

За ракбй *).
«Нихто жъ мяне ня высѣчить 

За водой! »
Обобрйвся буёнъ вѣтракъ 2)

На яё 3):
«Да я жъ тябе хоть ня вьісѣку, 

Дакъ зломлю 4),
Да я жъ твоё вѣтьтійко 5) 

Поломлю!»
Да я жъ тябе 

Прилучу!)
Поется по пріѣздѣ молодой отъ вѣнца. 

Пилипенковой. Вар. у Шейна, Бѣл. п., 74В.
1) За рѣкой. 2) Нашелся буйный вѣтерокъ.

; Хвалйлася молода, Маруська
; За скамъёй:

«Нихто жъ мяне ни достанить 
; За столомъ! »

Обобрався мблодъ Миколка 
; На яе:
j «Да я жъ тябе хоть ни возьму—
] Заручу!
\ Да я жъ тябе отъ дѣвочакъ
? Отлучу!
икъ жбночкамъ

Записана въ Диснен. у. со словъ и съ голоса кр. 

3) На нес. 4) Такъ сломлю. 5) Вѣтвп,—собирательное.



№  28. С в а д е б н а я .

Оддііли мяпе, забыли мяне,—
Якъ жа вамъ ни жаль будить? (2) 

Якъ жа я буду у чужой сторбнца ’) 
Тяжынько тужытп? (2) *

Якъ жа я буду у чужой сторбнца 
Свякрбуца 2) норовптл? ('2)

Будуть жа мяне ранпнько будить, 
Пбзьнинько спать класьти! (2)

А тамъ в улочки иивядбиыя,—
Блудить жа я буду! (2)

А тамъ сусѣдцы низнаёмыя у),— 
Судить мяне будуть (2).

Оддали мяне, забыли мяне,—
Якъ жа вамъ ни жаль будить? (2) 

ГІрыѣДь, мамочка, прыбдь, рбдная, 
Мяне отвѣдати! (2)

Поется при отъѣздѣ молодой къ жениху. 3 писана въ Диснен. у. со словъ и съ голоса той- 
жо крестьянки. Початныхъ варіаитовъ не разыскано.

А) ІІо мѣстному говору—предложи, пад. а) Тоже—дат. пад. 3) Сосѣди псзиакомыѳ.

№ 29. Свадебная.
Да выйДимъ мы, да послухаимъ *) (2) j Съ скрынями 5), съ пярынами, (2)
Ти ня ѣдуть 2), ти ня гбіікають 3), (2) і Зъ доброй господьшяю! (2)
На кониковъ ти ня нбкають? (2) j А ни такъ ба яны равлй бъ,— (2)
— Да ужэ ѣдуть, да ;ужэ гбйкають, (2) Кабъ худббочку бъ с) вязли бъ ,— (2) 
На кониковъ да ужэ й нбкають. (2) j А ни скрыші, ни пярыны, (2)
Ай равуть 4) кони, рэвуть— (2) ; А ни доброй господыни... (2)
Богатырочку вязуть, (2) [

Поется свитой жениха, когда молодые пріѣзжаютъ въ домъ его, вмѣстѣ съ приданиями и съ 
приданымъ. Записана тамъ же, со словъ и съ голоса Пилипенковой. Слабый вар. у Шейыа, Бѣл: 
п., 650 и Мат. 1, 2,—60.

*) Послушаеыъ. 2) Ти ня ѣдуть—не ѣдутъ ли. 3) Крнчатъ. *) Храпятъ. 5) Съ сундуками. 6) Бо­
гатырка—богатая, худобочка— бѣдная.

№ 30. Свадебная.
Отчини, матулька, вороты, (2) • Я нявѣстоцца в) догаджу! (2)

Вязёмъ табѣ нявѣстку, якъ злб-^ Празъ вокбнца7) буду глядѣти, (2) 
та! *) (2) s Якъ моя нявѣсточка прадёти- 8). (2) 

Отчини, матулька, вокбнца, (2) На што намъ зъ нявѣсткой сва-
Вязёмъ табѣ нявѣстку, якъ слбн- j рытца, (2)

ца! 3) (2) I Будить мнѣ нявѣсточка корытца! 9) (2)
Подыми, матулька, корытца 3), (2) ; Иш\ жъ будить въ комбры 10J

Вязёмътабѣнявѣстку сварытца!4) (2): слать, (2)
— А я ворбтячки отчиню 5), (2) < А я буду дитя колыхать! (2)

Поется свитой всвѣсты, въ отвѣтъ на продыдущ.Ш номеръ. Записана отъ той лее крестьянки, 
въ дер. Заулкахъ. Бар. не отыскано. Типичная свадебная бѣлорусская мелодія, по которой поются 
почти всѣ пѣсии во время свадебныхъ иоѣздокъ.

*) Золото. 3) Солнце. ®) Корыто. х) Ссориться. 5) Отворю. б) Дат. над. — невѣсточкѣ угожу. 
•) Чрезъ, сквозь оконце. 8) Прядотъ. °) Покоряться, повиноваться. 10) Комната.



№ 31. К о л ы б е л ь н а я .
Люли, люли, люли! 
Прилятѣли гули, *)
Сѣли на ворбтяхъ 
У чырвбныхъ ббтяхъ. -)

ІІостся при убаюкпвааъи ребенка, когда - 
Существуешь много іаріацій. См. Бѣлор. Сборн. 
Матер, ч. I, 29—30, Записана со словъ и съ го 
.невской губ.

]) Гули—голуби. -) Въ красныхъ сапожкахі 
своему Лванькѣ сапожки.

Стали щеиотати,
Ды што кому ДІІТИ:
А Иваньку сапожки,
А Григорку рожночкй. 3)

. тактъ раскачивается люлька—колыска—колыбель. 
I, 1G9 —170; Носов 236—238; Шейнъ 300—301, и 

лоса Е. Р. Романова. Текстъ Сѣнненскаго у. Моги-

3) Грнгорка—чужой ребенокъ, Ему рожночкй, а

№ 32. Колыбельная.
Не ходи, котикъ, 

По лавцы ’), 
Будемъ бити 

По лаицы!
Не ходи, котикъ, 

По скрыни 2), 
Будемъ бити 

По спин и!

Не ходи, котикъ, 
По мосту 3), 

Будемъ бити 
ІІо хвосту! 

Не ходи, котикъ, 
По иёли, 

Будемъ бити 
У плечи!

ІІе ходи, котикъ, 
По хати,

Ile буди, котикъ, 
Дитяти! 

Нёхаи коту 
У её лихо, 

Нашъ Андрушка 
Сип тихо!

Поется тогда же, когда п № 1. Записана со словъ іі съ голоса Е. Р/ Романова, но токстѵ 
Гомельскаго уѣзда. См. Романовъ, Вѣлор. Сбор. I, 1G9, іі Шейнъ, Матер. ], 30.

'■) Лавка, скамейка. 2) Скрыня- сундукъ. л) Мостъ—нолъ.

№ 33. Крестинная.
У мойго братитки бясѣдочка, j
У мойго братитки вясёлая. '
А я й молода ня вѣдала, )
А я й молода ня вѣдала. ;
Собравшы сямейку, по’бѣдала, (2) :
Къ брату у  госьти поѣхала. (2)
А братъ сястрыцы улякнувся Ч, (2)
Да съ хлѣбомъ—сольлю схамянувся2).(2) 
— «Ррымай, жана, ты хлѣбъ съ стол<\: (2) \
А тамъ и Деть нядюбая сестра. (2) - ;
Нехай 3) ина сама и Деть, (2) \

А то своихъ дѣтокъ вядеть!» (2)
— И ты, братитка, ни пужайся,
Ты, рбдшшькій, ни пужайся!
А съ хлѣбомъ-сольлю ни ховайся *): (2) 
А я жъ учора вячерала, (2)
А сягбдыгя по‘бѣдала. (2)
Я къ табѣ, братитка, ня у госьти 

ЙШЛ;\, (2) 
Тябе, братитка, отвѣдати, (2)
Своихъ дѣточакъ ни маючы,
Своихъ Дѣточакъ ни магочы.

Поется на крестинахъ. Крестинныя бѣюрусскія пѣснп можно раздѣліггь на три вида; въ боль­
шей части ихъ описывается тяжелое положеніе женщины въ крестьянской семьѣ; нѣкоторая часть 
касается отношепій между супругами и между кумовьями, и наконецъ довольно большое ыѣсто въ 
нихъ отводится юмору, причемъ предметом!» насмѣшекъ бываетъ преимущественно мужъ и бабка.

Записана со словъ Е. Р. Романова, по тексту дисненск го у. виленск. губ , съ голоса крест. 
Пилипенковой. Крестинныя ■ пѣсіш собраны у Шейна, Бѣл. иѣснп, стр. 285—295 и Матер. 18—29, у 
Носов. 234—235. Настоящаго номера иѣтъ. Бъ мелодіи находится, будто бы, восточный элемента.

*) Улякнуться—испугаться. 2) Схаменуться—спохватиться. 3) ІІехаи—пусть, пускай. Здѣсь— 
пуст:, бы. 4) Ховать,ся - прятать,ся.
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Л? 34. К рестинная.
Я учора молода Манилися *) у  мяне

Пъяна была, Госьтіі к и быть,
Пъяна была! Госьтаки быть.

А сягбдыія молода \ А ды што за госьти—
Ня буду пить, Братъ да сестра,
Ня буду пить! і Братъ да сестра!

Любыя госьти—
Кумъ ды кума,
Кумъ ды кума!

Текстъ заппсанъ тамъ же. Мотивъ съ голоса той жо Пішшошсовой. Колоритъ музыки тамке, 
будто бы, восточный.

*) ІІмѣлися, обѣіцалися.

Л  35. К рестинная.
Да былб у  бабки, ; Есть у мяне бурый, Я и  того ни прыдамъ,
Да было у любки 5 Ды што крутать Дюры,— • До-душы-шъни пры-

Да дванатцыть во- Я й того ни прыдамъ, Î дамъ!
ловъ (2) > До-душ ы-шъни пры- і Есть у мяне крутый,

«Котораго, бабка, | дамъ! \ Ёнъ пилнуить руты *),
Котораг », любка, \ Есть у мяне чбрный, і Я й того ни прыдамъ,

Тывола ирыдасіГ?» (2) ? Ды што робйть жорны 2), ; До-душы-шъ ни пры-
— Есть у мяне рабші, j Я й того ни прыдамъ, j дамъ!
Што робйть грабы *),— ] До-душы-шъ ни иры- ? Есть у мяне сіівый,

Я того ни прыдамъ, \ дамъ! J Ёнъ пашыть ніівы,—
До-душы-шъ ни пры- s Есть у мяне половый 3) I Я й  того нипрыдамъ,

дамъ! I Да што ходить ды воды,— ? До-душы-шъ ни пры-
Ёсть у мяне лысый, { Я й того ни прыдамъ, j дамъ!
Ды што робйть мисы,— і До-душы-шъ ни пры- I Есть у мяне красный,

Я й того ни прыдамъ, > дамъ! ; Ёяъ до дѣтокъ лаеый, —
До-душы-шъ ни пры- S Есть у мяне бѣлый, \ Я й того ни прыдамъ, 

дамъ! \ Ды што робйть дверы,— ; До-душы-шъ ни пры-
Ёеть у  мяне круторбгъ, jj Я й того ни прыдамъ, : дамъ!
Тэй лётыить съ усихъ | До-душы-шъ ни пры- ■ Есть у мяне мышатый 5),

ногъ,— \ " дамъ! ; ЬІаёмъѣздить у сваты,—
Я ïi того ни прыдамъ, > Есть у мяне бѣловокій, { Я итого нипрыдамъ, 

До-душы-шъ ни пры-  ̂ Ёнъ ли мяне хбДить 66- \ До-душы-шъ ни пры­
дамъ! \ комъ, -— j дамъ!

ІІостся при раздачѣ бабкою крестинной каши. Одна нзъ дровнихъ пѣсонъ. Запис. со словъ и 
съ голоса кр. Пйлапсиковой. Текстъ диснояскаго у. Варіаятъ Бѣлор.. Cd 1, 220. въ числѣ тожти- 
стич. веснянокъ. 1

лѣстшіцьІ У яслоіі- Т°жс драбы. 8) Ручные жернова. 3) Палевый. 4) Растеніе. 5) Мыша-
СТЯ ГО ДВ'БТс).
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№ 36. К р е с т и н н а я .

Наша бабка подпила, j Нёчимъ хвартулъ латати. *)
Подъ прыпечкомъ спать легла. | Заплакала голосбмъ,
А тамъ мыты шалѣли, \ Да и запгыла волосбмъ,
Хвартухъ бабки проѣли. Ты, дядулька, ни гуляй,
Стала бабка плакати,— Иди, бабку подымай!

Поется въ концѣ крестинъ, предъ отъѣздоыъ бабки домой. Записана со словъ Романова, по 
тексту сѣнненсваго уѣзда, съ голоса кр. Пилипенковой. Вар. у Носов., 100. 

х) Заплатать.

T  А  Н  Ц  Ы ,

№ 37. Коло, ІНестакъ.
Шесть дёнъ молотила, Сама сабѣ дивовала,

Шестакъ заробила,— Што такъ мало заробляла!
Второй разъ поется ускореннымъ темпомъ, и коло кружится быстро. Затѣмъ опять поется 

медленно, причемъ коло только ходить и т. д. Распространена въ Бѣлоруссіи повсемѣстно.

№ 38. Коло, Веробей.
Чи-чй, чи-чй, веробей! ' Подъ згорбдку подкину,
Не клюй моихъ конопель! ; Черапбчкомъ накрыю.

А я жъ табѣ, веробью, А на тую ножку
Коломъ нбги перабъю, \ Куплю я панчбитку,

А на тбя тѣлъда 
Вытку полотенца!

Затѣмъ опять съ начала.

№ 39. Товкачики.
Гей гей, товкачики! Семъ годъ бадялися, *)
Гей-гей, дубовые! Въ одну ступу собралися!

Гей-гей, дубовые, Гей-гей, товкачики,
На работу готовые!  ̂ Гей-гей, дубовые!

Для исполнения этого танца, на полу раскладываются двѣ лучинки крестъ-на-крестъ. ̂  Танцов­
щица дѣдаетъ па въ правомъ нижнеиъ углѣ, 2 I 4 затѣмъ переходить въ лѣвый верхнііі; отсюда
она отступаетъ въ лѣвый нижній и затѣмъ въ — і—  правый верхній. Отсюда снова назадъ—въ
правый нижній и т. д. Танцуютъ на носкахъ В ! 1 и не задѣвая лучинокъ. Танецъ трудный, но
очень граціозный. Запис. отъ той же.

*) Валялпся. О людяхъ: шляться, таскаться.

№ 40. Трясуха.
А ты, руда, ходи сюды, 
А ты, чорна, стой тамъ!

А я зъ рудой разбяруся, 
А къ чбрнои прыду самъ!
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№ 41. Л евониха, К рутуха.
Любимый бѣлорусскій таяецъ, теперь выходящій изъ употребленія и сдѣлавшійся достояніемъ 

стариковъ. Состоитъ въ томъ, что танцующіе кружатся парами. Прииѣвовъ много. При болѣе пи- 
кантныхъ текстахъ, кавалеръ идетъ въ присядку.'

«Ns 42. П олька.
ДявчГшонька,

Люблю тябе, 
Ня ѣжъ хлѣба— 

Возьму тябе!

Дявчйна
Послухала, 

Три дни хлѣба 
Ня кушала..

№ 43. Л анцугъ .
Состоять нзъ трехъ куилетовъ, нѣскольпо вольнаго содержания, въ родѣ;

На вулицы побыла, Ёнъ мяне. цаловавъ,
ПовйДила Адася. ; А я обнилася.

\Ъ 44. К адрель.
А ти я ня дѣвка,

• Ти я ни паненка:
Руки—якъ бичбвки,
Ноги—якъ ночбвки!

А ти я ня Дѣвка, ;
Ти я ни паненка: j
Сподница у кружки, х) }
Чатыры подушки!

*) Ткацкіе узоры. ’) Деревенскій шикъ. 3) Юбка. *[

А ти я ня дѣвка,
Ти я ни паненка: 
Хвартухъ у  ёлки, *) 
У чатыры полки! 2) 

А ти я ня дѣвка,
Ти я ни паненка:
К споднйчка 3) у  радно, 
Я зъ мордочки ладна! 4)
1) Лицомъ красива,

*>

№ 45. К адрель к азач ковая .
Погнала бабулька

Козюльку у поля. 
Шалтаю,
Болтаю,

Маньджйры,
Маньджйки,

Гугу,
Питю,

Баблейку, 
Балбіішу— 

Hléparo козла!
А кйзя, козюлька,

А кйзя ÿ поля!
Шалтаю и т. д.

Прыгнала бабулька 
Козюльку домовъ! 

Шалтаю и т. д.

Стала бабулька
Козюльку доить. 

Шалтаю и т. д.

Я яе за вымя—
Коза ни стоить!

Шалтаю и т. д.

Бодай те, козюлька,
Бодай вовчокъ зьѣвъ! 

Шалтаю и т. д.
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№ 46. Кадрель ііеткевича.
Ми-кіі тh\ Міі-кіі-Tà! •
Клиномъ шуба сопшта!

A Микііта жыто носить,
Микйтиха Дяжу мѣсить,

Ми-кіі-тгі! Ми-ки-Tit! и т. д.
A Микііта кѵчу вѣнть.

Всѣ танцы запис. со словъ и съ голоса Анны

МикитЕіха муку сѣпть.
Ми-кп-rti! Ми-кн T;iî и т. д. 

А Микита дрбвы сячёть, 
Міішітиха ѣсьти нясеть. 

Ми-кіі-Tàî Ми-кіі-Tù! 
Клішомъ шуба соишта!

Пилипенковой, диснен. у.

№ 47. Терешка, Игорная.
Терешка —архаическая игра бѣлоруссовъ, представляющая отзвукъ тѣхъ игршцъ дреговичей, 

сѣверявъ и радимичей, которые описаны Несторомъ н съ которыхъ славяне умыкали ссбѣ жснъ. 
Въ настоящее время игра сохраняется только въ захолустныхъ селеніяхъ подъ именемъ «Женитьбы 
Терешка» пли иросто «Терешкіг>.

Въ одинъ изъ вечеровъ Рождественская мясоѣда молодежь собирается къ какому-нибудь хо­
зяину, у котораго просторная изба съ поломъ. Дѣвушки приносятъ закуску: мясо, сало, колбасы, 
масло, сыръ, яйца, ябл жи, орѣхи, а парни въ складчину нокупаютъ водку, пивэ и нанішаютъ му­
зыканта. Затѣмъ, изъ присутствующихъ женатыхъ мущіінъ и замужнихъ женщпнъ избираются «батька» 
и «матка». Дѣвушки садятся отдѣльно отъ парней. Матка высорашиваетъ у нихъ (секретно), кого 
имъ дать въ мужья, а батька въ то же время узнаетъ отъ парней, кому каяую дѣвушігѵ желательно 
взять. Молодежь очень энергично отстаиваетъ свои спмпатіп, п эти предварительные "сговоры про­
должаются нѣсколько часовъ.

По окончаніп переговоровъ, батька съ маткой танцуютъ «крутуху." (см. танцы). Затѣмъ батька 
беретъ парня и выводить его на средину избы. Матка поетъ:

Тярёшка волбчитца — Ходить, выглидаить,
Жанйтися хбчитца, Кого ёнъ споймаить.

Дѣвушки отвѣчаютъ на это:

Тярёшка, Тярёпшнька, Битая, топтііная,
Тяразъ боръ дорбжынька, Я у мамки коханая.

Матка выбираетъ одну изъ дѣвушекъ и выводить къ парню. При этомъ матка танцуетъ съ 
дѣвушкой, а батька съ парнемъ. ІІотомъ дѣвушка вручается парню съ словами: «Глядите жъ, дѣтки, 
живите хорошо, другъ друга шануйте, не обижайте» и т. п. Это женитьба; парень становится «дѣ- 
домъ>, то есть мужемъ, a дѣвушка «бабой», то есть женой. Протанцовавшп крутуху, новожены са­
дятся на скамейкѣ, а батька съ маткой начинаютъ женить слѣдующую пару, и т. д., пока переже- 
вятъ всѣхъ. Тогда первая пара выходить на средину избы, парень п дѣвушка становятся другъ къ 
другу лицомъ, парень спиной къ двери, a дѣвуінка къ передней стѣнѣ За ними, такимъ же обра­
зомъ, становятся И осталь ^  т ту „ "Тѣпѵпітги І1ЫЯ ІіаРЫ’ Девушки за дѣ-вушками, парни за парня --------- парни. дыншли. ии> Роль батьк[1 П ыатіш
кончена. Дѣвушка послѣд .............................— ................................ ней пары выходить изъ ряда
въ лѣвую сторону, парень ^  послѣдней пары начинаетъ
ее ловить, но выстугіаеть для этого изъ ряда въ противоположную сторону—правую.

Къ этой части игры и относится приведенная пѣсня.
Когда парень ноймаетъ дѣвугпку, ойи танцуютъ крутуху вокругъ ряда стоящихъ, a затѣмъ ло­

вить начинаетъ дѣвушка пария.
Пѣсенъ, подобныхъ приведенной, много. Однѣ поются, когда парень ловить дѣвушку, друпя— 

когда дѣвушка ловитъ парня.

Д л я  дѣвуиіюс. Д ля  парня:

Ни утикай, д&дя -лябеДя, На неби збрач'ка ясна,
Напъёмся мы пива по обѣДи, Въ сусѣда дявчігна красна.
Ни утикаи, дядуличка— ; Хуть жа я у бяду упаду,
Я жъ твоя бабуличка! ; Сусѣда дявчішу украду.

(Какъ бы въ иодтвержденіе сообщенія Нестора).
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Когда парень поішаетъ дѣвушку и они танцуютъ крутуху, то имъ поютъ:

Ты мой дѣдъ, ты мой дѣдъ, 
А я твоя бабка!

ІПануй мяне, цалуй мяне, 
Кабъ я былй гл&дка!

Поцѣловавшись, пара становится въ средину ряда, раздвигая первую пару. Начинаетъ до* 
виться слѣдующая крайняя пара, и т. д.

Когда ловятъ другъ друга, танцуютъ въ тактъ пѣсни и кромѣ того быотъ подъ тактъ же въ 
лядоши.

Игра оканчивается, когда переловятся всѣ пары. Тогда ужинаютъ п расходятся по домааіъ, 
также, парами. Бываетъ это уже утромъ.

Мотивъ записанъ съ голоса кр-ки Пилипенковой, диснен. у. вилен. губ.

ХоДить пятухъ по вулицы—
Якъ кудакъ, дакъ кудакъ!

Пытаитца у курочки:
А ти такъ? А тя такъ?

Куку! Куку!

Какъ и «Терешка»—пѣсня игорная. Поется зимою, при игрѣ <;въ зязюльку». Играющіе стано­
вятся въ рядъ, другъ противъ друга, парни съ одного конца ряда, дѣвушки съ другого. Когда начи­
нается пѣсня, парень и дѣвушка, которыми оканчивается рядъ съ иротивоположныхъ сторонъ, вы­
ступают! изъ ряда, одинъ на Ляпнет И яѵтпкіг лѣв0’ Другая направо, п на­
чинаютъ ловить другъ друга.  ̂ _ гЦ J ■ Сначала парни ловятъ дѣ-
вушекъ, а когда всѣхъ пере- ....................... *    ‘ * ловятъ, тогда дѣвушки ло­
вятъ парней. При этомъ ло-............................................................ ’.............. вяіцісся танцуютъ подъ тактъ
пѣсни, а при пѣніи «Куку !.•>—■подаютъ сквозь рядъ другъ другу руки. Записана со словъ и съ го­
лоса той же кр-ки.

№ 48. Зязю ля, И горная.
Ты, зязюля, ни кукуй, ни кукуй! 
Ты, шэрая, ни кукуй, ни кукуй! 
Коли будишъ куковать, куковать, 
Негди буДить ночавать, ночавать!

Куку! Куку!
ХОДить пятухъ по вулицы, 

Скукарэчпвся:
Тн ты ножку забивъ.

Ти скалѣчився?
Куку! Куку !

На вулицы питушбкъ, 
Кукарэчку пяеть, 

А курачка рабушачка 
Яму ѣсьти нясеть 

Куку! Куку! 
На вулицы питушбкъ 

И рабая курка,—  
Я за тябе ни пойду, 

Благая натурка! 
Куку! Куку!

Д У Х О В Н Ы Е  с т и х и .
.V? 49. А ли сахв ій  ц арев  и чъ.

Ёнъ просився у пустыльни, 2) 
У прекрасной, вееялыя:

Расплакався младый юношъ, 
Алисахвій *) царевичъ,

Якъ и матеръ свойго чада, 
У сё й на бѣлыя руки!

Хочу Богу помолйтца,

«Охъ, мати моя, пустыльня 
Пріукрасна, веселая!

Зъ младбсьти лѣтъ потрудйтца
Усё 3) й вялйкими трудами,

У сё й гор учи ми слезами!“
Прими мяне, мать пустыльня, 

А заблудшаго сына,
Отвѣчаить мать-пустыльня,

У сё й архангельскимъ гласомъ:



«Охъ ты младый, младый юношь. j Ти ни жаль табѣ будить
Алисахвій царевичъ! j Свойг0 бѣлаго царства?

(Далѣе: Красныхъ хоромъ, цвѣтнаго платья, бѣлаго хлѣба, сладкихъ на- 
питковъ, отца-матери родныя, своихъ друзей—побратямовъ, золотыя короны, 
свойго царства покинуть).

Отвѣщаить младый юношъ - „Охъ ни жаль жа мнѣ будить
Алиеахвій царевичъ: ] Свойго царства покинуть!

(И далѣе перечисляются вышеуказанные предметы).
Спокидаю, оставляю і Спокидаю, оставляю

Своё бѣлое царство! j Свое красныя хоромы!»

(И т. д. все, что приведено выше).

Стихъ очень обширный и здѣсь приводится только начало его.
Поется преимущественно въ Рождественски! постъ, въ память препод. Іоасафа—царевича пн- 

дѣйскаго (19 ноября), затѣмъ на ярмаркахъ п храмовыхъ првздншсахъ. Стихъ имѣетъ большое рас- 
пространеніе. Нѣсгсолько бѣлорусскихъ варіантовъ его приведено у Романова, Бѣлор. Сборн. Y, 
371—377.

Яастоящііі стихъ записанъ со словъ и съ голвса Е. Р. Романова, по тексту гомельскаго уѣзда.
*) Искаженное: I асафъ, Іоасафій. 2) Пустыня. 3) Все.
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№ 50. Надгробный.
Ночь надъ другомъ я сидѣвъ 
Да я смерти не дозрѣвъ.

Ой, гора *) гора мнѣ,
Гора мнѣ вялйкое!

Плоть мою у гробъ кладуть,
А душу на судъ вядуть.

Ой, гора, гора мнѣ 
. Гбра мнѣ вялйкое!

Мимо царства проходжу,
Силно плачу и гляджу

ра! и 
рай

Я иду у йныйкрай 
Ÿ си законы праступйвъ,

Велми Бога прогнявйвъ. Ой, гора!
и т. д.

2): Ой, го- 
t. д.

Ты прощай, пракрасный
я  плѵ V ішый тспяй! Ой, гора! и т. д

Я воскресныхъ днёвъ ня учтивъ 8),
Во грахахъ ихъ проводивъ. Ой, 

гора! и т. д.

Отцу мати не уважавъ %
Усё старався раздражать Ой, го­

ра! и т. д.

Въ огви, у пламяни стою,
Охъ, смолу горючую пъю. Ой, го­

ра и т. д.

Прощай, Царство, Божій домъ,
Не видатца вѣкъ съ тобой!

Ой гора, гора мнѣ,
Гора мнѣ вялйкое!

Поется надъ покойникомъ, а также во время велпкаго поста. Распространенъ не только среди 
нищихъ, но и въ народной массѣ. Записанъ со словъ и съ голоса Е. Р. Романова. Вар. у Ром. I, 
372. Мѵсатовъ, 20.

*) Горе. 2) Прохожу, гляжу. ») Не почтплъ. *) Не уступалъ, не покорялся.

№ 61. П лачъ Іосифа.
Кому повѣмъ *) иечаль мою? 
Кого призову ко рыданію? 
Токмо тебе 2), Владыко мой, 
Владыко мои и Господи!

Кто бы ми далъ голубицу, 
Вѣщающую бесѣдами? 3) 
Послалъ бы я ко Іякову, 
Отцу моему Израилю.
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> «Вотче, вотче, Іякове! Во чужую землю, египецкую,
Пролей слезы ко Господу: Кы тому дару кы невѣрномѵ,
Твое сыны, моя братія, { Кы той царицы кы немилостивой!..»

^ Запродали мене во чужую землю, |

ч ІІостся во время великаго поста. ІІредставляетъ только отрывокъ изъ болѣе обширнаго стиха.
См. Ром. Y, 377 и Мусатовъ, 45. Записано со словъ н съ голоса Е. Р. Романова, по тексту гомель- 

К  \  скаго уѣзда.
J) Сообщу, повѣдаю. 2) Только тебя. 3) Владѣющую рѣчью.

№ 52. Л ѣтняя.
А какъ зароДнло много ягодъ у  бору, ■ Инк положила сладкихъ яблочковъ съ

А какъ заблуДила красна дѣвица у  і пятокъ.
л ясу!-- ? А какъ закликнула пиравозьничка

IÏHà приблудила къ быстрой рэ- > къ сабѣ:
чаньки—ракѣ, j „Ахъ ты, пиравозьничакъ, парань мо- 

Ин& разослала гранатбвинькій платокъ, \ л одой,
Инй. постнавйла горкой водочки \ Пиравязй мяне на ту сторону до-

штохвокъ, мой!"

Записана отъ Анны Викентьевой въ дер. Заулкахъ вилен. губ. Пѣсня заимствованная отъ
велик руссовъ, но очень распространенндя во всѣхъ губерніяхъ Западнаго края. ИмЬетъ множество 
варіантовъ ц значительные оттѣніш въ мелодіи.

Л« 53. Р е к р у т с к а я .
Мелодія записана г. Чуркинымъ съ голоса кр. Бѣльскаго у. гроднен. губ. Ив. Козла. Текстъ 

не доставленъ.


